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RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA č. 51/131/2023
uzatvorená medzi:

Názov:
Zapĺsaná v:
So sl'dlom:
lčo:
DIČ:

IČ  DPH:

Štatutárny orgán:
Či'slo bankového účtu:
lBAN:

Telefóm
E-mail:

ďalej len  „Predávajúcj"

lD:

Názov:
So  sĺdlom:
Prevádzka:
So sídlom:
lčo:
DIČ:
Štatutárny Orgán:
Číslo bankového účtu:
lBAN:

Telefón:
E_mail:

ďalej len „Kupujúci"

AG  FOODS SK §.ľ.o.
OR Okresného súdu  BA 1.,  vložka č.13450m
Štúrova  60/110,  949 01  Mtra
34144579
2020361772
SK2020361772
Richard  lmár,  konateľ spoločnosti
25540273#500
SK63 7500 0000 0000 2554 0273
+m3/575743
info.sk@aafoods.eu

19006823
0bec Štiavnička
034 01  Štiavnička 78

Š#osfkáš#ft#Matersktiškde
00315770
2020589747
Bc. Beáta Rázgová -starostka obce
23229342/0200
SK90 0200 0000 0000 2322 9342
0911"8428
moravcikovadanĺeb®centrum.sk

Predávajúcim

Kupujúcim  :

(Predávajúci a Kupujúci spoločne ďalej ako „Zmluvné sti.any" a každý z nich jednotlivo ako „Zmluvná strana)

1. Úvodné ustanovenie

1.   Zmluvné strany vyhlasujú, že  nie sú  v úpadku  anl  dlžníci v   reštrukturalizačnom  konaní,  a ďaq  Že im  nle je známe,
že   by   proti   nim   bol   podaný  návrh   na   exekúciu,   či   na   ich   majetok  vedené   exekučné   konanie.   V  prĺpade,   Že
ktorákoľvek  z  vyššie  uvedených  skutočnostĺ  po  dobu  trvania  tejto  zmluvy  nastane  či   bude  hroziť,  je  dotknutá
Zmluvná  strana  povinná  o  tom  necidkladne  informcwať  drLthú  Zmluvnú  strar)u   V takom  prĺpade  má  predávajúci
právo od zmuvy odstúpw a žiadať vrátenie tovaru od  kupujúceho,  ktorý nebol ešte uhradený.

2.   Zástupco\/ia  Zmluvných  strán  vyhlasujú,  že  sú  oprávnenĺ  menom  Zmluvných  strán  jednať,   podpisovať  a   konať
všetky právne  úkony súvisiace s  uzatvorenĺm tejto zmluvy.

11.      Deťinície

á[tgä:##;1Zn;í#n#pí:njé##sl##ž#\ix,;vi:;?eáTj'uy:e\,#Ľž#es,chustanovenlamlvyššb)
1.   Tovarom  sa  rozumejú  produkty  vyrábané  alebo  predávané  Predávajúcim,  ich  špecifikácie  (ku  dňu  uzavretĹa  tejto

zmlu\/y) sú uvedené v prĺlohe č. 2 (Cem/k rovaru),  prĺpadne sú súčasťou produktového katalógu  Predávajúceho.

AG FO0DS SK s. ľ. o.
Štúrova ó0/ 110`  949 01  Nltra, Sĺovenská ÍeiJublika. e-maĺl: jnfo.sk@agfoods,eu, www.agfoods.sk
lčo: 34144S79. DIČ: 2020361772. lč DPH: SK2020361772  Registro`/ané v OR SR Okľesného súdu Nitra, vložka Č. 75118/N
PeňažnÝ ústav: Českosloveriská obchodná banka, a. s, Č. ú.: 25540273/7500, lBAN: SK63 7500 0000 0000 2 554 0273, SwlfT/BIC kód: CEKOSKBX
alebo Sloveľ`ská sporlterna, a  s.. Č. u.: 51898779ó7 /0900. lBAN.` SK51090-51898779ó7
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2.   Čiastkoyá kúpna zmluya sa rozumje kúpna zmluva na Tovar,  uzavreíá po dobu účinnosti tejto zmluvy na základe
Objednávky   Kupujúceho   akceptované   Predávajúcim   v   akceptačnej   lehote   3   pracovných   dni'   od   doručenia
Objednávky s tým, že ak neodmietne
to,  že ju  prljal.  Minimálnym obsahom8

redávajúci akceptovať Objednávku v uvedenej akceptačnej lehote,  má sa za
iastkovej  kúpnej zmluvy je dohoda Zmluvných strán o:

-       rozsahu plnenia (druhu a množstve Tovaru, ktorý má byť predmetom kúpy),
-       dobe plnené (dodacia  Lehota),
-       miestedodania,
-       výške kúpnej  ceny ajej splatnosti.

3.   Občianskym zákonníkom  sa rozumie zákcm č.  40/1964  Zb.  Občiansky zákonník, v znenĺ neskorších  predpisov.
Obchodným zákonníkom  sa rozumie zákon č.  513/1991   Zb.  Obchodný zákonnĺk, v znenĺ neskoršĺch  predpisov.

4.   Objednávkou  sa  rozumie  úkon  Kupujúceho  smerujúci  k  uza\/retiu  Dielčej  kúpnq  zmluvy,  ktorého  predmetom  je
dopyt  bližšie  špecifikovaného  množstva  a  druhu  Tovaru.  V  Objednávke  podľa  tejto  zmluvy  Kupujúci  uvedie  aspoň

(i) druh  a fli) množstvo Tovaru,  ktorého dodanb od  predávajúceho  požaduje
ODjednávky sú  prijímané;

a.   telefonicky -cez prideleného obchodného zástupcu,
b.   e-mailom -na e-maH  prideleného obchodného zástupc".

5.   Miestom dodania sa rozumé prevádzka  Kupujúceho na adrese:

Školská jedáleň pri Materskej škole, 034 01  Štiavnička 86

pokiaľ nie je v ČĹastkovej  kúpnej zmluve dohodnuté inak.

6.   VOP  sa  rozumeiú  Všeobecné  obchodné  podmienky AG  FOODS  SK s.r.o„  ktorých  aktuálne znenie  tvorĺ  prílohu  č.
1  tpjto Rámcovej Kúpn?j Zmluvy.

111.    Predmet zmluvv
Dodacie Dodm ienkv

1.   Predmetom tejto zmluvy je  úprava vzájomných  práv a  povinností Zmluvných  strán  pn  dodávkach Tovaru zo  strany
Predávajúceho Kupujúcemu.

2.   Za písomnú objednávku a jej potvrdenie sa považuje aj faxová objednávka a potvrdenie alebo objednávka
a  potvrdenĺe  uskutočnené formou ebktronickej  pošty,  prípadne tek:fonlcky alebo ústne.

3.   Predávajúci sa zaväzuje, že bude na základe Čiastkových kúpnych zmlúv dodávať Kupujúcemu Tovar do Miesta
dodanla  a   Kupujúci  sa  zaväzuje  dodaný  Tovar  odobrať  a  zaplatiť  kúpnu   cenu   podľa  cenníka  platného  v  deň
akceptácie prislušnej Objednávky.

4.   Ak nie je v äastkovS kúpnej zmluve dohodnuté inak,  Predávajúcl sa zaväzuje dodať Tovar do 3 pracovných dnĺ ocd
obdržania   Objednávky.   Ak  súhmná   cena   objednávaného  Tovaru   nedosahuje   sumu   144,€   (s   DPH),   budú   k
hodnote objednávky pripočĺtané  prepravné náklady a balné vo výške 6€ bez  DPH  ľ,20€ s  DPH).

5.   Prevzatie dodávky Kupujúcim sa považuje za okamih  dodania Tovaru.  Nebezpečenstvo škody na dodanom Tovare
prechádza  na  Kupujúceho  okarnihom  jeho  prevzatia  od  predávajúceho,  alebo  ak  tak  Kupujúci  neurobĺ  včas,  v
čase,  keď mu  predávajúci  umožnĺ nakladať s Tovarom a  Kupujúci  poruší zmluvu tým, že Tovar neprevezme.

6.   0 odovzdaní a  prevzatí Tovaru dodávaného  podľa jednotiĺvej  Čiastkovej kúpng zmluvy sa Zmluvné strany
zaväzujú   spĺsat'  záznam   (prepravný   doklad,   protokol   o   odovzdanĺ   a   prevzatí,   popr.   Dodacĺ   lst),   ktorý   bude
obsahcwať (i)  označenie odovzdávajúc€ho  a  preberajúceho  (ti.  Prĺslušných zástupcov zmluvných  strán),  (iD  miesto
a  (jii) dátum odovzdanka a  prevzatia,   (ĺv)  množstva  a  balenĺa  odcwzdávaného Tovaru;  do záznamu ďalej vyznačĺ
(v)  údaje  o  pripadných  zjavných  vadách  Tovaru,  ktoré  boli  v  rámci  prevzatia  Tovaru  zistené,  pričom je  dohodnuté,
že záznamy  obsahuiúce  údaje o vadách  Tovaru  sú  považované  za  uplatnemg  reklamácie  zo  strany  Kupujúceho
Touto dohodou  nie je dotknuté právo  Kupujúceho na neskoršiu  reklamáciu skrytých  chýb Tovaru.

7.   Predávajúci je pn  dodaní Tovaru  oprávnený vyžiadať od  preberajúcej osoby za  Kupujúceho doklad totožnosti

AG F00DS SK s. r. o.
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Peňažný ústav: Českosloveí`ská obchodná bônka, a. s. č. ú.: 25540273/7500, lBAN; SK63 7500 0000 0000 2554 0273, SWIFT/BIC kód: CEKOSKBX
alebo Slovenská sporiteľna, a. s., Č. ú.: 5189877967 /0900, lBAN: SKSIO900000m5189877967
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za  účelom  identifikácie  preberajúcej  osoby.  V  pripade  odmietnutia  preukázania  dokladu  totožnosti  od  preberajúcej
osoby,   je   predávajúci   oprávnený   odmietnuť   postúpiť  Tovar,   pričom   takéto   odmietnutie   nie  je   považované   za
porušeníe zmluvy zo strany  Predávajúceho.

IV.    Cena a Dlatobné Dodmienkv

1.   Kupujúci sa zaväzuje uhradw Predávajúcemu za dodaný Tovar kúpnu cenu  podľa cenníka  Predávajúceho  platného
v deň akceptácie  Objednávky.  Cenník Tovaru  ku  dňu  uzavretia tejto zmluvy tvorí prílohu  č. 2 tejto zmluvy.  Kúpna
cena Tovaru  podľa čiastkovej  kúpnej zmluvy  uzatváranej  na základe tejto zmluvy sa stanoví ako súčin  ceny za
mernú jednotku  objednaného Tovaru  (kilogramy,  litre,  kusy,  palety a  pod.)  Podľa pLatného cennĺka a  počtu
merných jednotiek uvedených v potvrdenej Objednávke.

2.   Kúpna  cena je sphatná  v  hotovosti  pn  preberanĺ zásielky  kuriérovi,  na základe faktúry  Predávajúceho a  prĹimového
pokladničného    dokladu,    prĺpadne    bezhotovostným    prevodom   v    prospech    bankového    účtu    predávajúceho
uvedeného  na  faktúre   Predávajúceho;   kúpnu  cenu  za  dodaný  Tovar  sa  Kupujúci  zaväzuje  uhradft'  na  základe
faktúry Predávajúceho,  ktorá je splatná v lehote  14 dnĺ odo dňa vystavenia.

3.   V prĺpade  omeškania  kupujúceho  so  zaplatením  kúpnei  ceny je  kupujúci  povinný  zaplatiť  predávajúcemu  zmluvnú

pokutu vo výške 0,05% z dlžnej sumy za  každý začatý deň  omeškania,  a to do  10 dnĺ od  doručenía  pÍsomnej výzvyvy
Predávajúceho k jej zaplateniu.  Nárok predávajúceho na náhradu  škody nie je týmto ustanovením dotknutý.

4.   Ku    kúpnej    cene   bude    pripočĺtané    DPH    vo   výške   podľa    platných    a    účinných    právnych    predpisov.    Dňom
uskutočnenia zdaniteľného plnenĹa je deň dodania Tovaru.

5.   Vlastnícke právo  k dodanému Tovaru  prechádza  na Kupujúceho až okamihom  úplného zaplatenia kúpnej  ceny

V.    Zodoovednost' za vadv. reklamácie Tovaru

1     Akékoľvek zistené  chyby  (porušenie zásiell(y,  chýbajúci Ťovar,  nezodpovedajúce  Šarže Tovaru,  vady Tovaru  atď.),
či  výhrady  k  doručeniu  zásielky  musia  byť zapísané  do  preberacieho  protokolu,  ktorý  má  prepravca  pri  sebe  a  na
ktorý  Kupujúcí  potvrdzuje  prevzatie  Tovaru  v  súlade  s  dodacím  listom  .V  prĺpade  dodania  tovaru  prostredníctvom
balíkovei  služby  možno  reklamáciu  obsahu  balíka  podať písomne  alebo tek}fonicky v deň dodania,  najneskôr však
do 24 hodín  od  dodania

2.   Poškodenú  alebo neúplnú  zásielku  nie je  Kupujúci  povinný prevziať.  Dôvody takéhoto  neprevzatia  uvedie  Kupujúci
svojím  podpisom  (podpisom  oprávnenej osoby) do  prepravného dokladu.

3.   Reklamácia je  Predávajúcim  vybavená  bez zbytočného  odkladu,  najneskôr do  30-tich  dní  odo  dňa  jej  uplatnenĹa.
Pri  uznaní  reklamácie  má  Kupujúcí  právo  na  dodanie  nedodaného  tovaru,  výmenu  reklamovaného  tovaru  alebo
vrátené peňazĺ vrátane nákladov spojených  s reklamáciou.

4.   V  ostatnom  sa  nároky  na  vady  Tovaru  riadia  VOP  a  v  otázkach  tam  neupravených  relevantnými  ustanoveniami
všeobecne záväzných  právnych predplsov.

VI.    Záručná doba

1.   Predávajúci  poskytuje  Kupujúcemu  na Tovar záruku,  pričom dlžka záručnej doby  (čas) je  uvedená  na obak9 Tovaru

VII.    Riešenie sDorov

1.   Všetky spory,  ktoré vzniknú  z tejto zmluvy, vrátane sporov o jti  platnost',  výklad  aľebo zrušenie,  budú  riešené  precd
Rozhodcovským   súdorn   Slovenskej   obchodnej   a   pnemyselnej   komory   v   Bratislave   podľa   jeho   základných
vnútorných  právnych  predpisov.   Strany  sa  podrobia  rozhodnutiu  tohto  súdu.  Jeho  rozhodnutie  bude  pľe  strany
záväzné.

2.   Táto zmluva,  ako aj  spory z nej vyplývajúce, sa riadia právnym  poriadkom Slovenskej  republiky

AG FO0DS SK s. r. o.
štúrova 60/110. 949 01  Nitra, Slovenská republika, e-mail:  info.sk@agfoods eii. www.agfoods.sk
lčo: 34144579. DIČ: 2020361772,  lč DPH: SK20203ól772. Registno`/ané v OR SR Okĺesného súdu Nitr@, vložka č. 75118/N.
Peňažný ústav: Československá obchodná banka` a. s, Č. Ú.: 25540273/75m. lBAN: SK63 7500 00m 0000 2554 0273, SWIFT/8lc kód: CEKOSKBX
alebo SkM=nskä sporiteľna, a. s., č, Ú.:  5189877967  /09CO, l BAN: SKS 109000000005189877967
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VIII.  Doba trvania a ukončenia zmluvy

1.   Táto zmluva nadobúda  účinnosť dňom jej  podpisu Zmluvnými  stranami  a je  platná   na dobu   určitú,  od  01.01.2023
do31.12m27

2.   Predávajúci  je  oprávnený  od  tejto  zmluvy  odstúpiť  v  prĺpade,  že  omeškanie  Kupujúceho  so  zaplatenĺm  (1  časti)
kúpnei  ceny  je  dlhšie  ako  jeden   mesĺac.   Odstúpenie  je  účinné  doručenĺm  druhej  Zmluvnej   strane,   pričom   sa
zároveň  rušia  aj  všetky  čiastkové  kúpne  zmluvy  na  dodávku  Tovaru,    uzat\/orené  na  základe  tejto  zmluvy,  ktoré
doposĹaľ  neboli  splnené.

3.   Ktorákoľvek  zo  Zmluvných  strán  je  oprávnená  ukončiť  zmluvu  pĺsomnou  výpoveďou,  a  to  aj  bez  udamia  dôvodu.
Výpovedná  doba  je   1   mesiac  a  začína  plynúť  odo  dňa  nasledujúceho  po  doručenĺ  výpovede  druhej  zmuvnej
strane.

«.    Vvššia moc

1.   V  pripade,  že  sa  niektorá  strana  oneskorí  ak3bo  zdržĺ  v  plnenĺ  svojich  záväzkov  daných  touto  zmluvou  vplyvom
vyššej   moci   (okolnosti   mimo   možnosť   kontroly  stranou   oneskorenou   alebo   zdržanie,   ako   sú   napríklad   oheň,

#Lľ:j#n2iťľo:oézamkhť;°b#n#kr#kgedo:Tž#ájvťijnúy"ťi2:##njn#rm#*#n%
plnenia  záväzkov  daných  touto  zmluvou  a  v  takýchto  prĺpadoch  žiadna  zo  strán  nebude  zodpovedná  za  škody
spôsobené strane druhej.

2.   Každá  zo  zmluvných  strán  sa  môže  dovolávat'  vyššej  moci  iba  v  rozsahu  jedného  mesiaca  v  kalendárnom  roku,
pričom  na vplyv vyššej  moci je  povjnná  druhú  zmluvnú  stranu  upozomĺť pĺsomne od zahájenia vplyvu  vyššej  moci.

X.    Doručovanie

1.   Všetky   dokumenty,   oznámenia   a   inú   korešpondenciu   podľa   tejto   zmluvy   budú   zasielané   v   listinnei   podobe

prostrednĺctvom  držiteľa poštovej ncencie,  alebo elektronickou cestou na nižšie uvedené adresy Zmluvných strán:

Adresa  Dre do ručovanie Predávaiúcemu:
Názov AG  FOODS  SK s.r.o.
Adresa Štúrova 60/110,  949 01  Nitra
e-ma" info.sk@agfoods.eu

Adresa i)re do ručovanie  KUDuiúcemu:
Názov Obec Stiavnička
Adresa 034 01  Štiavn čka 78
e-mail stiavnicka@s avnĺcka.sk

2.   Odmietnutĺe prevzatia pĺsomnosti  sa  považuje za jej  doručenie  ku  dňu odmietnutia  prevzatia.  Pĺsomno§ti zasielané
ako  doporučená  záshstka  budú  považované  za  riadne  doručené  ich  skutočným  doručením,  najneskôr  \ĺšak  tretím
dňom  od  oznámenia  o  ich  uloženĺe  na  pošte.  Zmluvná  strana je  povinná  bez zbytočného  odkladu  oznámit'  druhej
zmluvngj strane zmenu svQiej doručovacej adresy.

XI.    SDoločné a záverečné ustanovenia

1.   Táto zmluva môže  byť menená  iba  pĺsomnou dohodou Zmluvných strán.

2`   Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  Kupujúci  nie je  oprávnený jednostranne  započĺtať  akékoľvek  svQie  pohľadávky  za
Predávajúcim yyplývajúce z tejto zmluyy  proti Za

3.   Právne  vzťahy  medzi  Predávajúcim  a  Kupujúcim  založené  touto  zmluvou  a/alebo  čiastkovými  kúpnymi  zmluvami
na jej  zákíade  sa  riadia  právnym  poriadkom  Slovenskej  republiky.  V záležitostiach  touto zmluvou  neupravených  sa
primerane použijú  ustanovenia Občianskeho zákonnĺka.

AG FOODS SK s. r. o.

:Č"ť%:íó&,;;g,.g%:o2á2Nágä,t;,7T%špTgg%íkóá3.áz:,7:;žÍoŔgág#g:ondésteäRľšg\ástmgÁsoksúduN,tn.v,ožkač75",N
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4.   Poltlaľ nlektoré z ustanovenĺ tejto zmluvy je alebo sa stane nepkatným, zdanljvým čl neúďnným,  nebude to mať za
ná§ledok   neplatnost',   zdanllvo§ť  čl   noúčlnnosť  tejto  zmluvy  ako  celku  ani  iných  jej   ustanovenĺ,  ak  je  takéto
neplatné,   zdanlivé  alebo  neúčinnó   ustanovenia   oddelitefné  od  zvy§ku  zmluvy.   Zmlwné  strany  sa  zaväzujú
neplatnó,   zdanlivé  či   neúčinné   ustanovenie   nahradiť  no\m   platným   či   účinným   ustanovenĺm,   ktoré   svojĺm
obsahom bude čo najvemejšle zodpovedať pod§tate a zmysle pÔvodného ustanovenia zmluvy.

5.  Ak  by  bola  táto  zmluva  neplatná,  zdamvá  či  neúčinnä  ako  celok,  zaväzujú  sa  Zmluvné  strany  bezodkledne  po
tomto zistenĺ uzavrieť zmiuvu novú.  ktorá bude v čo najväčšej možnej miere vychádzat' z podmenok tejto zmluvy a
ktorá svojĺm obsahom bude čo najvemejšie zodpovedat' podstate a zmysle pÔvodného u§tanovenia zmluvy. V te|to
novej  zmluve  bude  odstránený  dôvod  neplatnosti,  zdanlivosti  či  neúčinnosti  a  plnenle  prijaté  na  základe  tejto
zmluvy bude započítané na plnenie Zmluvných strán podl'a novej zmluvy.

6.   Táto zmluva boia vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá zo Zml"rých strán obdržĺ po jednom

7.   Právne  pomery z tejto zmluvy a/alebo  čiastkových  kúpnych  zmlúv §a  ďalej  rladl  VOP  (všeobecnými  obchodnými
podmienkamí Predávajúceho, ktoré tvoria prĺlohu č.  1  tejto zmluvy).  Pri  rozpore  medzi znenĺm tejto zmluvy a VoP
má   prednosť  táto  zmĺuva.   Predávajúcĺ  je  oprávnený  VOP  i.ednostranne  zmenit',   pričom  o  takejto  zmene  je
predávajúci povlnný Kupujúceho najmenej 14 dní pred účinnost'ou zmeny infomovať spôsobom uvedeným v čl.  lx.
tejto zmluvy; ak Kupujúci so zmenou VOP nesúhlasĺ, je oprávnený z tohto dôvodu zmluvu vypovedať.

8.   Neoddeliteľnou §účasťou tejto zmluvy sú:
a)               príloha č.1 -Všeobecné obchodné podmienky pľedávajúceho
b)                príloha č.  2 -Aktiiálny cennĺk tovaru

V Nitre, dňa

č3:4:L:::6?7g:g;,;ý4tĺo°:L.o`:.;í:=/,,2
1ČDPH..SK2020961./7?.

.Zĺj!:VORSRBAL,éj.3#    '-:Predávajúoi:
Rlchard lhlár.  konateľ
Márlo Mažgut, NSM s

všiŇRNrixňkie,ďňÄd+4:Á...WW9„

Kupujúc!:
Bc. Beáta Rázggvá-starostka obqe      ,. ~-

AG FOODS Sl< §. ľ. a.
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY
AG FOODS SK s.r.o.

OBSAH:
1. Základné ustanovenia
11.   Definĺcia

111.  Kúpna  cena

lv.  Platobné podmienky
V.  Objednávka
Vl. Termín dodanĺa,  dodacle podmienky
Vll.  Preprava tovaru
Vlll.  Odmietnutie prevzatia tovaru

lx. Výhrada vlastnĺctva,  prechod škody
X.  Palety (vratné obaly)
Xl.  Kredft kupujúceho
Xll,  Podmienky uskladnenia tovaru
Xlll.  Záručná doba
XIV.  Druhy dopravy tovaru k zákaznĺkovi,  prevzatie a reklamácie
XV.  Chyby zjavné a skryté
Xvl.  Vyššia  moc

1. Základné ustanoveni'a

tžobvT:átboiv:šäeszoĺbyperžeá:k:ov:a:gc#ľ;gp;ámi,::s:ľo,`gďga;e:`:;en;:ťvE?áT3sáaši%s:j:e:vT:s#si:E:v#Ji:i#oíJegním;;f5g`zi:o;o:,fE#úag!fgp'r2eodlai,
34144579, zapĺsaná v obchodnom registri  OR SR Nitra,  odd Sro vložka č.  75118/N,  (ďalej  len  "predávajúci" ) a zákaznĺkom
(ďalej  len  "kupujúci").
2. Všetky písomné dojednania či obchodné zmluvy medzi predávajúcim a kupujúcim,  ktoré majú odlišné zner)ie ako VOP.  majú
pred týmito VOP prednosť.
3.  Kupujúci je povlnný pĺsomne potvrdiť zoznámenie a súhlas s týmito VOP.
4. 0 zmene obsahu VOP preclávajúcl lnformuje na svojich webových stránkach. Po uverejnenĺ nadobúdajú VOP účinnosť pri
uzavretĺ prvej  nasledujúcej objednávky tovaru  kupujúcim.
11.  Definícia
1. Kdekoľvek v týchto VOP či dokumentoch súvisiacich  majú nižšie uvedené skratky,  či temíny ďalej uvedený význam:
Tovaľom §a rozumejú produkty vyrábané alebo predávané predávajúcim.
Auto s čelom je vozídlo vybavené hydraulickým čelom s nakladacou plošinou  a maxlmálnym zaťaženĺm 800 kg.
Požiadavkou  na typ vozidla sa rozumie požiadavka na určitý požadovaný typ vozidla  -kamlón, vozidlo do 3,5t, iné.
Miestne požiadavky dopravy -či sú v mieste dodania dopravné obmedzenia,  ktoré môžu kompllkovať doručenie tovaru (napr.
pešia zóna a pod.)
Potvi.denie POD -povinnosť potvrdenia dokladu = potvrdenie o dodanĺ (POD)
K prvým  dverám -jedná sa o štandardné miesto doručenia,  kedy sa zá§ielka odovzdáva na manipulačnej  ploche alebo pri
prvých uzamykateľných dverách  (nie na  mieste určenom kiipujúcĺm,  napr.  Sklad, druhé poschodie budovy a pod.)
Odovzdanie zodpovednej osobe -tovar bude odovzdaný osobe uvedenej na objednávke oproti dokladu totožností
LS služby - logistické služby, t.j.  Skladovanie,  manipulácia a preprava
Služba za prĺplatok -je služba,  ktorá nespadá do štandardných služieb poskytovaných firmou AG  FOODS SK s.r.o.. Pri'platky
za  nadštandard  sú  riešené indMduálne na základe požiadavky zákazni'ka a možností logistíckého pannera.  Nie je zaručené, že
služba za prĺplatok je uskutočniteľná.
Dňom sa  rozumie pracovný deň
D +  3 sa rozumie Štandardné dorLičenje tovaru v termĺne do troch driĺ od al(ceptácje objednávky a v ča§ovom rozmedzĺ 07:00  -
18:00 hod
111.  Kúpna  cena
1. Kupujúci je povinný za odobratý tovar uhradiť kúpnu  cenu.
2. Ceny tovaru sú uvedené v cennĺku tovaru  predávajúceho.  Pre konkrétneho kupiijúceho môžu byť dohodnuté odlišné ceny
tovaru stanovenej v špeciálnom cennĺku  pre daného kupujúceho.
3. V prípade. že hodnota objednávky nepresiahne 120€ bez DPH (144€ s DPH), budú k hodnote objednávky pripočĺtané
prepravné náklady a balné vo výške 6€ bez DPH  (7,2€ s DPH).
4. V kúpnej cene tovaru nie sú zahmuté palety, ak nie je v zmluve uvedené inak.
5. Všetky prĺplatkové možnosti doručenia tovaru musia  byť dohodnuté spoločne s objednávkou.
lv.  Platobné podmienky
1. Ak nie je v zmluve alebo  inej  dohode zmluvných strán dohcidnuté inak (napr. platba prevodom),  sú kupujúci povinní uhradit'
tovar v hotovosti  na dobierku  pri  preberanĺ tovaru  prepravcovi,  alebo vopred na Účet predávajúceho vedený na doklade k
tovaru,  alebo na zálohovej faktúre.  Podkladom  pre odoslanie (dodanie) tovaru je v tc)mto prípade pnpĺsanie čiastky (kúpnej
ceny) na Účet predávajúceho.
2.  Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť predávajúcemu kúpnu cenu  uvedenú v cennĺku tovaru v termi.ne uvedenom na faktúre
(daňovom doklacle).  Pokiaľ nle je dohodnuté inak, je splatnosť všetkých faktúr (daňových dokladov) 14 dnĺ odo dňa dodania
tovaru. Ak je kupujúci v omeškanĺ so zaplatením kúpnej ceny, zaväzuje sa uhradlt' predávajúcemu zmluvnú  pokutu vo výške
0,05% denne z dlžnej čiastky s tým, že prípadný nárok kupujúcehc) na náhradu Škody nie je týmto ustanovením dotknutý.
3. V prĺpade dodávky neštandardnélio množstva tovaru alebo neštandardného druhu tovaru  (t.j. tovar, ktorý nle je predávajúcim
štandardne vyrábaný,  ale je ho možné na základe dopytu  kupujúceho vyrobiť), je predávajúci oprávnený požadovať od
kupujúcehc} zálóhôvú platbu vÔ výšké 100% z celkóve| kúphč] ceny tóväfu (vľátáfie DPH).
4.  Faktúľa (daňový doklad) je kupujúcemu podľa  Špecifík zaslaná ako súčast' zásielky s tovarom vo fome prĺbalu umiestneného
mlmo zásielky (v prípade úhrady kúpnej ceny v hotovosti), alebo následne po dodanĺ tovaru poštou alebo e-mailom.  Faktúra je
platná aj bez odtlačku  pečiatky a podplsu predávajúceho.

AG FOODS SK s. r. o.
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5.  V prĺpade omeškania  kupujúceho s úhradou za akékowek plnenie poskytnuté  predávaiúcim kupujúcemu ie predávajúci
oprávnený pozastaviť dodanie tovaru  kupujúcemu až do úplnej  úhrady všetkých splatných záväzkov kupujúceho. V tomto
pri'pade nie je predävajúci v omeškaní s dodaním tovaru.
V.  Objednávka
1. Tovar bude kupujúcemu dodávaný na základe jednotlivých objednávok   Objednávky môžu  byť zo strany kupujúceho
vykonané:
-pÍsomne:  poštou  na adrese AGFOODS SK ,  Štúrova  60/110,  949 01  Nitra
-e-mailom:  info.sk@agfoods.eu
-telefonicky na telefonickej  linke prĺslušného obchodného zástupcu
-osobne -prostrednĺctvom  siete obchodných zástupcov predávajúceho

3ápšbnjädondášĺkd:amkuuspĺu?Eäáf:,vŔi,om;rnĺ3aad:ĺed,t?ežu5,uéú-cá#zplgtit:f3po#äž:*oLeagLst,rporTp'áddnoed::'žuš3Jd,rdees:t,##eho,akje
požadované množstvo tovaru v ku§och  alebo kartónoch,  osobu  oprávnenú k prevzatiu tovaru a telefonický kontakt na osobu,
ktorá je oprávnená tovar prevziať,  dc)pravné dispozĺcie.
Vl. Temĺn dodania,  dodacle podmienky
1.  Ak sa dohodnú zmluvné strany na odobratie tovaru kupujúcim na prevádzke predávajúceho. je tovar dodaný v okamihu,  kedy
umožni' predávajúci  kupujúcemu  s tovarom  nakladať v mieste svojej  prevádzky.
2.  Kupujúci je povinný objednaný a riadne doručený tovar odobrat'.  Súčasne s dodaním tovaru je odovzdaný kupujúcemu aj
prepravný doklad,  ktoľý je  kupujúci  povinný  potvrdiť.
3.  Dodávame len  na územĺ Slovenskej  republiky.
4.  Ak sa strany dohodnú  na odoslanie tovaru  predávajúcim, je záväzok dodanie splnený okamihom  prevzatia tovaru  kupujúcim
od dopravcu.  Dodávka je  realizovaná na rampu  alebo k prvým  uzamykateľným dverám kupujúceho, ak nle je dohodnuté inak.
5.  Predávajúcĺ je oprávnený aj  na plnenie,  pokiaľ nemá všetok kupujúcim objednaný tovar na sklade.  Konkrétna  objednávka
(dodávka) tovaru je tak považovaná za  splnenú aj týmto čiastočným  plnenĺni. V takom prĺpade predávajúc]  nie je v cmeškanĺ s
dodanĺm tovaru.  Pokiaľ kupujúci trvá na dodanie nedodaného tovaru, zašle objednávku  novú.
6.  Štandardné doručenie tovaru je v termíne do troch dnĺ od akceptácie objednávky (D + 3) medzi  7-18 hod,  ak nie je dohodnuté
inak. Ak je v objednávke uvedená kontaktná osoba, je dodávané výhradne tejto osobe,  ak však prijatie potvrdí zástupca
kupuiúceho, je tovar odovzdaný tejto osobe,  ktorá sa nachádza na mieste doručenia a preukáže svoiu  identitu   Odovzdanie
potvrdí podpisom. Ak je uvedená  požiadavka na telefonické avĺzo, je dopravcom  kupujúci  informovaný o závozu v deň jeho
uskutočnenia ráno,  najneskôr však hodinu  pred odovzdani'm. Zásielka je doručovaná vždy ucelená. Zásielka je doručovaná k
prvým  uzamykateľným  dverám alebo na  rampu  určenú  na vylc)ženie.
7.  Službami za  prĺplatok pri  dodanĺ tovaru  sÚ:
PTD - pevný termín dodania
D +  1  -tovar je dodaný druhý pracovný deň nasledujúci  po akceptácil objednávky zo strany predávajúceho do  14:00 hodín
D + X -tovar je dodaný iný ako druhý pracovný deň  po akceptácii objednávky zo strany predávajúceho do  14:00  hodĺn, nutné
špecifikovat' konkrétne lehotu dodania
TW (časové okno) -dodanie tovaru v okne od 7-14 hodín
JIT (Just in Time) -dodanie tovaru v požadovanú hodinu +/- 30 min
Avi'zo -nutnosť telefonicky potvrdiť dodanie tovaru  pred jeho doručením zo strany predávajúceho  (štandardtne  ráno v deň
závozu  min. však 1  hod pred doručením)
Dobierka -Úhrada doručeného tovaru v hotovosti pri doručenĺ
Donáška -jedná sa o miesto doručenia,  kedy sa zásielka odovzdáva  na  mieste určenom  kupujúcim
Oprávnenie k vstupu / vjazdu  -doručenie tovaru je na želanie kupujúceho vykonané výhradne preverenou osobou  (väznice,
vojsko pod.)
Cena služby za prĺplatok pri dodaní tovaru je individuálna podl'a konkrétnej  ob/ednávky,  požiadavky a situácie. V prípade
požiadavky kupujúceho na službu za príplatok,  oznámi  predávajúci kupujúcemu cenu tejto služby.
Vll.  Preprava tovaru
1.  Predávajúci  realizuje dodanie tovaru  prostredni'ctvom zmluvného dopravcu a jeho zmluvnými partnermi.
2. Tovar predávajúceho je dodávaný v mono Oednodruhových) alebo mix (miešaných) baleniach  na mono Oednodruhovych), či
mix (miešaných) paletách  alebo kartónoch a je pre  prepravu vhodne označený (adre§ou prijímatera,  čĺslom  objednávky,  packing
listom atď.) a je pre  prepravu  dostatočne zabezpečený a chránený tak,  aby nedošlo počas  prepravy k jeho poškodeniu.
3.  Ak kupujúci zaistĺ k odberu tovaru vlastného dopravcu, je tento povinný preukázať sa oprávnením tovar prevziať.  (plná moc =
RZ vozidla,  meno vodiča,  identifikačné doklady,  atd'.)
4.  Ak sa líšia  požadované dopravné dispozĺcie od štandardného spôsobu doručenia, je kupujúci  povinný uviest' tieto odlišné
dispozĺcie v konkrétnej objednávke  (napr.  max. tonáž vozidlá,  auto s čelom atď.).
Vlll.  Výhrada vlastni'ctva;  prechod  škody
1. Vlastni'cke  právo k tovaru  prechádza z predávajúceho na kupujúceho až úplným zaplatením  kúpnej ceny tovaru.
2   Nebezpečenstvo vzniku škody na tovare  (strata, zničenie,  poškodenie,  či znehodnotenie) prechádza z predávajúceho na
kupujúceho okamihom  prevzatja tovaru  kupujúcim,  t.j  . :
- pri vlastnom odbere prevzatím tovaru kupujúcim
-odovzdanĺm tovaru zmluvnému dopravcovi kupujúceho
-prevzati`m tovaru od dopravcu  predávajúceho
lx.  Palety (vratné obaly)
1.  Predávajúci  Štandardne dodáva tovar v mono tiednodruhových) alebo mix (miešaných) baleniach,  ktoré je možno naložiť na
drevenú  EUR paletu  s rozmercm  80 x  120 cm.  Alebo t/z paletu o  rozmere 80 x 60 cm
2   Pri  každej dodávke musí mať kupujúci pripravené  EUR palety pre výmenu v množstve,  ktoré od  predávajúceho prevezme s
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tým, že musĺ ĺsť o rovnaký druh  EUR alebo % paliet v rovnakej  kvalite ako boli odovzdané pod dodávaným tovarom.
3. Ak nebude mat' kupujúci potrebný počet EUR alebo % paliet na výmenu k dispozícii, je povinný tovar na vlastné náklady z
palíet zložiť a tieto palety vrátiť späť dopravcovĺ alebo uhradiť ponechaný počet EUR palíet oprotl  úhrade  10€   bez DPH / ks.
4.  Predávajúa.m sú prijímané spät',  resp. výmenou,  iba  EUR palety čisté,  nepoškodené (t.j. všetky diely palety sÚ spojené
klincami,  ktoré nevyčnievajú,  nesmú  byť poškodené hranoly a dosky -podľa STN 26 9120) a  sú rovnakej kvality, aké boli
vydané kupujúcemu.
X.  Kredi't kupujúceho
1.  So stálymi obchodnými partnemi je možné dojednat' obchodný Úver (kredit).  Do výšky tohto kreditu  môže zákaznĺk
objednávať tovar v dohodnutej dobe splatností.  Predávajúci je oprávnený vyžadovať zabezpečenie indMduálne stanoveného
kreditu,  napr. zmenkou,  bankovou zárukou,  popr.  inými  individuálnymi  mechanizmami.
2.  Pri  prekročenĺ dohodnutého kreďtu  kupujúceho je predávajúci oprávnený nedodávať ďalší kupujúcim objednaný tovar, pokiaľ
nebude záväzok kupujúceho uhradený (t.j.  kupujúcim dorovnaná výšky kreditu minimálne do dojednanej výšky).  V takom
prípade nie je predávajúci v omeškanĺ s dodanĺm tovaru.
Xl.  Podmienky uskladnenia tovaru
1.  Kupujúci je  povinný dodržiavat' podmienky skladovania uvedené na obaloch tovaru. Ak tieto skladovacie podmienky kupujúci
porušĺ,  nebude zo strany predávajúceho uznaná  prĺpadná reklamácia  predmetného tovaru, pokiaľ spôsob skladovania mohol
mať na namietané chyby vplyv.
Xll. Záručná doba
1.  Predávajúci zodpovedá kupujúcemu za to, že predávaný tovar je pri prevzatĺ kupujúcim bez vád a jeho úžitková hodnota a
kvalita zodpovedá poskytnutým zárukám výrobcu,  ktoré sú  uvedené na obale výrobku,  a to po dobu jeho minimálnej trvanlivosti
uvedenej na obaloch tovaru  (pri'padne overenom dokumente od dodávatel'a).
2. Zodpovednosť za poškodenie zásielky v priebehu  prepravy nesĺe dopravca.
Xlll. druhy dopravy tovaru k zákazníkovi,  prevzatie a reklamácie
1.  Dodanie zásjelky do 30 kg -balík - dodávané prostredníctvom balíkovej sliižby,  pri  prevzati. zásielky je pri'jemca povinný
skontrolovať vonkajši' prepravný obal  (poškodenie, celĺstvosť,  neporušenie pečate (lepiaca páska s logom AG  FOODS alebo
BIOGENA) a potvrdenie prevzatja zásielky dopravcovi.  Pokiaľ pri prebjerke zákaznĺk zjstĺ závadu, je povjnný túto skutočnost.
zapĺsať do preberacieho  protokolu (POD).  Reklamácie na obsah  balíku  možno podať pĺsomne alebo telefonjcky v deň dodania,
najneskôr však do 24 hodi`n od dodania.
2.  Dodanie zásielky nad  30 kg -zásielka zložená z viacerých  balíkov alebo pallet -dodávané  prostrednĺctvom zmluvného
logistického partnera.  Pri  prevzati' zásielky je prĺjemca  povinný vykonať kontrolu vonkajšieho prepravného obalu  (poškodenie,
celistvosť,  neporušenie pečate (lepiaca páska AG  FOODS alebo BIOGENA) a  potvrdiť prevzatie zásielky dopravcovi.  Pokial' pri
preberanĺ zákazník zistí závadu, je povinný túto skutočnosť zapi'sať do preberacieho protokolu.  Reklamácie na obsah zásielky
možno podať pĺsomne alebo telefonicky y deň dodania,  najneskôr však do 24 hodi`n od  dodania.
3.  V oboch  pri'padoch plati`, že zákazni'k môže odmietnuť poškodenú alebo neúplnú zás'ielku  (s výnimkou  uvedenou v článku Vl.
Bode 4 VOP).  Dôvody takéhoto neprevzatia  uvedie kupujúci so svojĺm  podpisom  (podpisom oprávnenej osoby) do dokladu o
prevzatĺ alebo odovzdávacieho protokolu.  Kupujúcĺ nĺe je c]právnený prijať iba časť zásielky. Zásielku  kupujúci v prĺpade
zistenia vád  buď celú odmietne,  alebo musi' zásielku celú  prijať a zapĺsať výhradu podl'a ďalej  uvedených podmienok.
Akékowek zistené chyby (porušenie zásielky.  porušenie pečate,  poškodenie zásielky) či výhrady k doručenlu zásielky musia byť
zapĺsané dci dokladu o prevzatĺ alebo preberacieho protokolu,  ktorý má prepravca pri sebe a na ktoú kupujúci  potvrdzuje
prevzatie tovaru v súlade s dodacím listom.
4.  Kupujúci nie je oprávnený uplatniť nároky zo zjavných chýb tovaru,  pokiaľ nevykonal  kontrolu pri preberaní podľa hore
uvedeného pc)stupu alebo nezapĺsal  do sprievodného dokladu  (doklad  o prevzatí (POD) existenciu zjavných  chýb.
5. Ak kupujúci zistí niektorú z chýb,  reklamuje ju  u predávajúceho bez zbytočného odkladu po jej zisteni' nai.neskôr však do 24
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info.sk@agfoods.eu  (s výnimkou chýb zjavných,  ktoré musia byť zaznamenané v preberacom  protokole alebo prepravnom
liste),  pričom uvedie charakteristiku chýb/poškodenia a údaje potrebné na zaznamenanĺe reklamácie:
- názov a adresa kupujúceho
-dátum zistenia  reklamovanej chyby
- identifikáciu výrobku,  názov výrobku
- množstvo reklamovaného tovaru  (vždy uvádzajte v predajnej jednotke)
-dátum výroby tovaru, čĺslo/a kartónu/ov
-dátum prĺjmu tovaru
-číslo dodacieho listu, ku  ktorému sa  reklamácia vzťahuje
- popĺs reklamovanej chyby, dôvod  reklamácie
-meno reklamujúceho aj  preberajúceho
Bez uvedenia všetkých vyššie uvedených informácii', je predávajúci oprávnený reklamáciu  kupujúceho odmietnuť.
6.  Reklamácia je predávajúcim vybavená bez zbytočného odkladu,  najneskôr do 30-tich  dní odo dňa jej  uplatnenia.
7.  Na  uplatnenie reklamácie je potrebné, aby kupujúci  reklamovaný tovar po oznámenĺ chýb bezodkladne odoslal
predávajúcemu, v odôvodnených prípadoch je možné reklamáciu uznať aj  u spotrebovaného tovaru.  ktorý už predávajúcemu
nie je možné zaslať.
8.  Pri  uznam' reklamácie má kupujúci  právo na dodanie nedodaného tovaru, výmenu  reklamovaného tovaru alebo vrátenie
peňazi' vrátane náhrady nákladov spojených s reklamáciou.
9.  Predávajúci je oprávnený reklamáciu zamietnuť v nasledujúcich  prĺpadoch:
- pri tovare po ukončenej dobe  minimálnej trvanľivostí
-ak chyba vznikla  nevhodným  použĺvaním alebo nedodržanĺm  pokynov stanovených výrobcom
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- chyba vznikla neodbomým alebo nevhodným zaobchádzanĺm, mampuláciou, skladovaním alebo zaneclbaním starostlivosti o
tovar
- nedodržanĺm postupu prevzatla tovaru od dopravcu
-ak je preukázané, že k pochybeniu nedošlo na strane odo§lelateľa.
10.  Uplatnenie reklamácie nemá odkladný účinok na zaplatenie kúpnej ceny tovaru v plnej hodnote a v stanovenej lehote
splatnosti.
11. Predávajúci je povinný kupu|Úcemu vydať pĺsomné potvrdenie o tom,  kedy kupujúcl právo na reklamáciu tovarii uplatnii,  čo
je obsahom reklamácie, aký spôsob vybavenla reklamácie kupujúci prefeuje, a ďalej potvrdenie o dátume a spôsobe vybavenia
reklamácie, vrátane doby jej tľvania.
12.  Pre prĺpad zamietnutej i.eklamácie vydá predávajúci  kupujúcemu taktiež pĺsomné odôvodnenje tohto zamietnutia.
13.  Pri odosielaní tovaru späť odoslelateľovl -vľátené,  poškodenój  reklamované -je zákazni.k povinný zásielku pripravit' na
odoslaníe podl.a pokynov AG FOODS SK 8.r.o.
XIV. Chyby zjavné a §krné
1.  Chyby tovaru zistitemé pri preberanĺ tovaru, tzv. zjavné vady (kupujúci má pc)vinnosť reklamovať ti©to chyby Íhneď po ich
zistenĺ, t.j. pri prijatĺ, na neskoršie reklamácie nebude braný zreteľ).  Medzi zjavné chyby pstria:
-poškodenle zásielky (pokrčený,  roztrhaný, premočený obal a pod.)
-riesprávne počty kartónov preberaného tovaru  (u vldfteľne poškodených, otvorených alebo porušených kartónov je povinno§ť

prepočítať množstvo v kartónoch ihneď pri preberanĺ)
-nesprávny druh tovaľu
-silne znečlstený povrch obalov
- nsrušený obal výrobku v otvorenom,  poškodenom  kaľtóne
-delamjnácia fólie - oddelenle jednej alebo viaceľých vrstiev z obalu
- pretrhnuté, prasknuté, poškodené alebo narezané obaly
- chýbajúci doklad alebo doklad, ktorý nezodpovedá bežným parametrom a zákone o DPH
- počet kusov u  heterogónneho balen!a je kupujúci povlnný kcintrolovať ihned' pri preberaní
2.  Chyby tovaru zistlteľné / zistené až po prijĺmanĺ tovaľu, tzv. skryté vady (kupujúci je povinný reklamovať tieto chyby ihneď po
ich zistenĺ). Medzi skr}^é chyby patria:
- hmotnosť a počet kusov výrobkov v nepoľušenom a uzavretom originálnom kartóne
- narušený obal výrobku v neporušenom a uzavretom  kartóne:
-delamlnácia fólie -oddelenle jednej alebo viacerých vrstiev z obalu
-pretrhniité, prasknuté, poškodené alebo narezané obaly
~ nesprávna etiketa  (iba nesúlad etikety obalu s eti.ketou  kariónu)
- nesprávna cena uvedená v doklade (faktúra, prĺjmový pokladničný doklad)
3.  Chyby tovaru zi§titeľné až pri použitĺ výrobku  (kupujúci je povinný reklamovať tieto chyby Íhneď po Ích zlsteni',  najneskôr však
do konca doby mlnimálnej trvanlivosti wedenej na obaloch tovarii, a to len za predpokladu, že tovar je uskladnený za
odporúčaných podmienok a v origlnálnom obale )
-chuťová nezrovnalosť pri otvorenĺ výrobku
- čuchová  nezrovnalo§ť pri otvorenĺ výrobku (evidentne iná aróma)
-vzhľadová nezrovnalosť -nehomogénny, stvrdnin7 výrobok. tovar alebo §uľovina, nevyhovujúca farba
XV.  Vyššia moc
1. Zodpovednosť strán za čiastočne alebo úplné nesplnenie zmluvných  povinnostĺ je vylúčené. ak sa tald.o stalo v dôsledku
vyššej moci. Vyššou  mocou §a rozumie každá nepredvĺdateľná alebo neodvrátlteľná  udalosť,  ktorá vznikla  nezávisle na vôll
zmluvných strán, a ktoi.á znemožňuje po určltú dobu alebo trvalo čla§točné alebo Úplné plnenle záväzkov niektorej zmluvnej
strany. Ako vyššla moc sa uznávajú  udalostĺ.  ku  ktorým dôjde po uzavretĺ zmluvy a ktorým nemohla zmluvná strana,  ktorej sa
týkajú, zabľánlť.
2. Strany sú povlnné splníť svoje záväzky, akonáhle účinky vyššej moci pominú, pričom dodacie lehoty a všetky ostatné lehoty
sa posúvajú o dobu pÔsobenla vyššej mocl.
3. Zmluvná strana,  u ktorej dôjde k oko!nosti vyššej moci, je povinná bezodkladne,  najneskôr do  10 dní,  pi.somne doporiičeným
listom upovedomlt' druhú zmluvnú stranu o jej vznlku. Nedodržanie tejto lehoty má za následok zánik práva dovolávať sa tejto
uda'osti.
4. Ak trvajú okolnosti vyššej moci viac ako  15 dní, zmluvné strany sa zaväzujú jednať o náhradných temĺnoch plnenr záväzkov.
Ak sa zmluvné strany nestretnú na rokovanĺ, alebo ak sa nedohodnú, je ktorákofvek zo strán oprávnená od záväzku, ktorý je
okolnosťami vyššej moci postihnutý, odstúpiť.
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V štiavničke,   dňa
•J.1.#.ti%

Kupujúci:
Bc.  Beátí - starostka obce^
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